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5. VERSENYPOLITIKA 

 

 

1. 31968 R 1017: A Tanács 1968. július 19-i 1017/68/EGK rendelete a vasúti, közúti és belvízi 

szállítási ágazatokra vonatkozó versenyszabályok alkalmazásáról (HL L 175. szám, 1968.7.23., 

1. o.), az alábbi módosításokkal: 

 

— 11972 B: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Dán 

Királyság, Írország és az Egyesült Királyság csatlakozása (HL L 73. szám, 1972.3.27., 14. o.), 

 

— 11979 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Görög 

Köztársaság csatlakozása (HL L 291. szám, 1979.11.19., 17. o.), 

 

— 11994 N: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — az 

Osztrák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság csatlakozása (HL C 241. szám, 

1994.8.29., 21. o.). 
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A 30. cikk (3) bekezdésében a második albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, döntésekre és összehangolt magatartásokra, amelyek Ausztria, Finnország és 

Svédország csatlakozásának vagy a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendelet 4. és 5. cikkében foglalt feltételeknek. Ez az albekezdés azonban nem 

alkalmazandó azokra a megállapodásokra, döntésekre és összehangolt magatartásokra, amelyek a 

csatlakozás időpontjában már az EGT-megállapodás 53. cikke (1) bekezdésének hatálya alá 

tartoztak.”.  



AA2003/ACT/II. melléklet/hu 1103 

 

 

2. 31986 R 4056: A Tanács 1986. december 22-i 4056/86/EGK rendelete a Szerződés 85. és 86. 

cikkének tengeri szállításra történő alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 

(HL L 378. szám, 1986.12.31., 4. o.), az alábbi módosítással: 

 

— 11994 N: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — az 

Osztrák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság csatlakozása (HL C 241. szám, 

1994.8.29., 21. o.). 

 

A 26a. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„26a. cikk 

 

A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, döntésekre és összehangolt magatartásokra, amelyek Ausztria, Finnország és 

Svédország csatlakozásának vagy a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendelet 3—6. cikkében foglalt feltételeknek. Ez a cikk azonban nem 

alkalmazandó azokra a megállapodásokra, döntésekre és összehangolt magatartásokra, amelyek a 

csatlakozás időpontjában már az EGT-megállapodás 53. cikke (1) bekezdésének hatálya alá 

tartoztak.”. 
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3. 31993 R 1617: A Bizottság 1993. június 25-i 1617/93/EGK rendelete a Szerződés 85. cikke 

(3) bekezdésének a menetrendek közös tervezésére és összehangolására, a közös üzemeltetésre, a 

menetrend szerinti légijáratok személyszállítási és árufuvarozási díjtételeiről szóló konzultációkra 

és a repülőtéri résidőkiosztásra vonatkozó megállapodások és összehangolt magatartások egyes 

csoportjaira történő alkalmazásáról (HL L 155. szám, 1993.6.26., 18. o.), az alábbi módosításokkal: 

 

— 11994 N: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — az 

Osztrák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság csatlakozása (HL C 241. szám, 

1994.8.29., 21. o.), 

 

— 31996 R 1523: A Bizottság 1996.7.24-i 1523/96/EK rendelete (HL L 190. szám, 1996.7.31., 

11. o.),  

 

— 31999 R 1083: A Bizottság 1999.5.26-i 1083/1999/EK rendelete (HL L 131. szám, 

1999.5.27., 27. o.),  

 

— 32001 R 1324: A Bizottság 2001.6.29-i 1324/2001/EK rendelete (HL L 177. szám, 

2001.6.30., 56. o.), 

 

— 32002 R 1105: A Bizottság 2002.6.25-i 1105/2002/EK rendelete (HL L 167. szám, 

2002.6.26., 6. o.). 
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A 6a. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„6a. cikk 

 

A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, döntésekre és összehangolt magatartásokra, amelyek Ausztria, Finnország és 

Svédország csatlakozásának vagy a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendeletben foglalt feltételeknek. Ez a cikk azonban nem alkalmazandó azokra a 

megállapodásokra, döntésekre és összehangolt magatartásokra, amelyek a csatlakozás időpontjában 

már az EGT-megállapodás 53. cikke (1) bekezdésének hatálya alá tartoztak.”. 

 

4. 31996 R 0240: A Bizottság 1996. január 31-i 240/96/EK rendelete a Szerződés 85. cikke (3) 

bekezdésének a technológia-átadási megállapodások egyes csoportjaira történő alkalmazásáról 

(HL L 31. szám, 1996.2.9., 2. o.). 
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A 11. cikk a következő bekezdéssel egészül ki:  

 

„(4) A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, amelyek a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendeletben foglalt feltételeknek.”. 

 

5. 31998 R 0447: A Bizottság 1998. március 1-i 447/98/EK rendelete a vállalkozások közötti 

összefonódások ellenőrzéséről szóló 4064/89/EGK tanácsi rendeletben előírt bejelentésekről, 

határidőkről és meghallgatásokról (HL L 61. szám, 1998.3.2., 1. o.).  

 

a) A 2. cikk (2) bekezdésében a „23” helyébe „33” lép. 

 

b) A 13. cikk (4) bekezdésében a „29” helyébe „39” lép. 

 

c) A 19. cikk (1) bekezdésében a „29” helyébe „39” lép. 

 

d) A melléklet E. pontjának ötödik bekezdésében a „23” helyébe „33” lép. 
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6. 31999 R 0659: A Tanács 1999. március 22-i 659/1999/EK rendelete az EK-Szerződés 93. 

cikkének alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról (HL L 83. szám, 

1999.3.27., 1. o.).  

 

Az 1. cikk b) pontjának i. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

 

„i.  Ausztria, Finnország és Svédország csatlakozási okmánya 144. és 172. cikkének, valamint a 

Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, 

Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozási okmánya IV. melléklete 3. pontjának és 

az említett melléklet függelékének sérelme nélkül minden támogatás, amely a Szerződésnek 

az érintett országokban történő hatálybalépését megelőzően már létezett, vagyis az olyan 

támogatási rendszerek és egyedi támogatások, amelyeket a Szerződés hatálybalépése előtt 

vezettek be és azt követően is alkalmazandók;”. 

 

7. 31999 R 2790: A Bizottság 1999. december 22-i 2790/99/EK rendelete a Szerződés 81. cikke 

(3) bekezdésének a vertikális megállapodások és összehangolt magatartások csoportjaira történő 

alkalmazásáról (HL L 336. szám, 1999.12.29., 21. o.).  
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A rendelet szövege a 12. cikket követően a következő cikkel egészül ki: 

 

„12a. cikk 

 

A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, amelyek a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendeletben foglalt feltételeknek.”. 

 

8. 32000 R 2658: A Bizottság 2000. november 29-i 2658/2000/EK rendelete a Szerződés 81. 

cikke (3) bekezdésének a szakosítási megállapodások egyes csoportjaira történő alkalmazásáról 

(HL L 304. szám, 2000.12.5., 3. o.).  

 

A rendelet szövege a 8. cikket követően a következő cikkel egészül ki: 

 

„8a. cikk 

 

A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, amelyek a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendeletben foglalt feltételeknek.”. 
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9. 32000 R 2659: A Bizottság 2000. november 29-i 2659/2000/EK rendelete a Szerződés 81. 

cikke (3) bekezdésének a kutatási és fejlesztési megállapodások egyes csoportjaira történő 

alkalmazásáról (HL L 304. szám, 2000.12.5., 7. o.).  

 

A rendelet szövege a 8. cikket követően a következő cikkel egészül ki: 

 

„8a. cikk 

 

A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, amelyek a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ha ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendeletben foglalt feltételeknek.”. 

 

10. 32000 R 0823: A Bizottság 2000. április 19-i 823/2000/EK rendelete a Szerződés 81. cikke 

(3) bekezdésének a vonalhajózási társaságok (konzorciumok) között létrejött megállapodások, 

döntések és összehangolt magatartások egyes csoportjaira történő alkalmazásáról (HL L 100. szám, 

2000.4.20., 24. o.). 
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A 13. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

 

„(3) A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, amelyek a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendeletben foglalt feltételeknek.”. 

 

 

 

11. 32002 R 1400: A Bizottság 2002. július 31-i 1400/2002/EK rendelete a Szerződés 81. cikke 

(3) bekezdésének a gépjármű-ágazatbeli vertikális megállapodások és összehangolt magatartások 

egyes csoportjaira történő alkalmazásáról (HL L 203. szám, 2002.8.1., 30. o.). 

 

A 10. cikk jelenlegi bekezdése (1) bekezdésre változik, és a következő bekezdéssel egészül ki: 

 

„(2) A Szerződés 81. cikkének (1) bekezdésében foglalt tilalmat nem kell alkalmazni azokra a 

megállapodásokra, amelyek a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 

Magyarország, Málta, Lengyelország, Szlovénia és Szlovákia csatlakozásának időpontjában már 

léteztek, és amelyek a csatlakozás következtében a 81. cikk (1) bekezdésének hatálya alá tartoznak, 

feltéve, hogy ezeket a csatlakozás időpontjától számított hat hónapon belül úgy módosítják, hogy 

megfeleljenek az e rendeletben foglalt feltételeknek.”. 

 


